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Manual de instrucciones

Lea atentamente este manual y guárdelo para futuras consultas. 
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Este aparato refrigerador está destinado únicamente al uso 
doméstico.



Nota��imagen no contractual con el modelo adquirido&��

Estructura

10

Balcones
Bandejas cristales

Cajones

()*��uz

Congelador

patas niveladoras



 

 

 

INSTALACIÓN

lotanto el enchufe debe ser fácilmente accesible después de la instalación.
¡Advertencia!Debe ser posible desconectar el aparato de la red eléctrica;por 

cumple los requisitos de�¨)&)&?&�*
�
��
#
	¨.
declina toda responsabilidad si no se respetan las normas de seguridad. Este aparato 
conforme a la normativa vigente, consultando a un electricista cualificado. El fabricante 
doméstica no está conectada a tierra, conecte el aparato a una toma de  tierra externa 
dotado con un contacto con este propósito. Si la toma de corriente de la instalación 
debe estar conectado a una toma de tierra. El enchufe del cable de alimentación está 
placa de características corresponden a su fuente de alimentación interna. El aparato 
Antes de conectar el aparato, asegúrese de que la tensión y la frecuenciaindicada en la 
CONEXIÓN ELÉCTRICA

ajustando una o ambas patas en la base del aparato.
elaparato debajo de un armario o pared colgante. Una nivelación adecuada seconsigue 
armario o paredcolgante debe ser de al menos 100 mm. Sin embargo, intente no colocar 
de un armario o pared colgante,la distancia mínima entre la parte superior del aparato y el 
posterior del aparato. Para asegurar el mejorrendimiento, si el aparato se coloca por debajo 
del sol, etc. Asegúrese de que el aire pueda circularlibremente alrededor de la parte 
El aparato debe instalarse lejos de fuentes de calor, como radiadores,calderas, luz directa 
UBICACIÓN

43 °C;
- clima ropical: este refrigerador es para el ambiente con la temperatura desde 16 °C hasta
hasta 38 °C;
- clima subtropical: este refrigerador es para el ambiente con la temperatura desde 16 °C
hasta 32 °C;
- clima templado: este refrigerador es para el ambiente con la temperatura desde 16 °C
°C hasta 32 °C;
- clima templado intenso: este refrigerador es para el ambiente con la temperatura desde 10
para el refrigelador según la clase climática:
climática indicada en la placa de características del aparato:
Instale este aparato en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase 
Posicionamiento

� Deje un espacio de al menos 10mm en ambos lados.
refrigerador menos y también costará menos.
� Deje espacio a la derecha, izquierza, trasero y encima cuando lo instalar. Así consumiráel
� Deje suficiente espacio para instalar el refrigerador en el suelo plano-
� Elija un lugar horizontal-
� Deje suficiente espacio para que la puerta pueda abrir.-
� Elija un lugar sin la exposición directa del sol-
Requisitos de espacio

11



INSTALACIčN

paquete plástico.
abajo: destornillador con cabeza plana0�destornillador con cabeza de cruz0 llave y los componentes  en el 
Antes de cambiar el sentido de la apertura de las puertas, por favor, prepare las herramientas y los materiales 

Para cambiar el sentido de apertura de las puertas

Asa para abrir ×1 Cobertura de la asa ×2 Tornillo ×2 Cierre izquierza ×1 Bisagra ×1

2. Desatornille la bisagra derecha y desconecte el empalme, el cual es para la apertura de la puerta. 

1 . Quite la cubierta superior .

12



INSTALACIÓN
3 . Desatornille y quite la bisagra cubierta y a continuación, quite la puerta.

4 . Quite el cierre derecha, busque el cierre izquierda en el paquete de accesorios y lo instale en el lado izquierda.

5 . Desatornille la bisagra inferior y cambie  la pata ajustable del lado izquierda al lado derecha. 

.
bisagra inferior en el lado izquierda del aparato.
6 . Desatornille y gire el pasador de la bisagra inferior del lado derecha al lado izquierda y a continucación, instale la 

13



puerta de la bisagra derecha y lo instale en la bisagra izquierda que está en el paquete de accesorio.
7 .�Desatornille y gire el pasador de la bisagra cubierta del lado inferior al lado superior. Quite el interruptor de la 

8 . Desatornille y mueva la decoración superior del lado izquierda al derecha. 

9 . Instale la puerta y mueva la cuerda de conexión del lado derecha al izquierda.

INSTALACIÓN
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que el cojín está bien colocado.
10. Instale la bisagra superior en el lado izquierda. Por favor, ajuste la bisagra superior poco a poco cuando lo instala para 

11. Conecte los conectadores del interruptor de la puerta y instale la cubierta de la izquierda superior bisagra.

12. Instale la tapa de la caja superior de cuerdas en el lado derecha.

INSTALACIÓN
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INSTALACIÓN

Etapa �

1.�Quite la tapa del agujero de tornillo.

La instalación de la asa para abrir

 Etapa E

 Etapa �

�&�Instale la tapa de la asa& 

E&�Busque la asa enla gaveta del refrigerador y la instale. 

16



Requisito de espacio
INSTALACIÓN

 Sería mejor si hay un espacio de al menos 10mm en ambos lados&
Guarda espacio suficiente para la apertura de la puerta&

magnético calibrador de sello no se pueden colocados bien.
Si el aparato no está horizontalizado, las puertas y el 

aparato.
Para este propósito ajuste las dos patas niveladoras antes el 

Horizontalizar el aparato

���a��este refrigerador no funciona como un aparato insertado. 

alargar acortar
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E  min=50
F  min=50
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INTERFAZ DE USUARIO

El uso del mando a distancia

1.1 Panel de Control 

ECO: Entrar o salir del modo ECO. 

SUPER: Comenzar o cancelar el modo SÚPER 

FREEZER: Control de temperatura del aparato, válido solo en el modo de usuario en el cual el usuario 

puede cambiar el estado del aparato. 

ALARM: Quitar la alarma de puerta abierta 

LOCK: Pulse el botón "BLOQUEAR" por 3 segundos para bloquear o desbloquear el panel de control. 

1.2 LED 

1. Muestra de la temperatura del aparato

2. Ícono de SUPER 

3. Ícono de ECO 

4. Ícono de ALARM

5. Ícono de LOCK 

2.0 Uso de los botones 

La pantalla se ilumina cuando la puerta se abra o se pulse algún botón. La pantalla se apaga despúes 

de 1 minuto sin operaciones, y se bloquea el aparato. 

2.1 FREEZER: Usando “FREEZER” botón, la temperatura va a cambiar en un círculo de -14℃~-22℃. 

Pare el toque y espere 5s, la temperatura está afirmada. 

2.2 ECO: Cuando ECO modo está seletado, el ECO modo icono va a iluminar y aparecen diferentes 

temperaturas prepuestas según la temperatura ambiental del lugar donde está colocado el aparato. 

18



INTERFAZ DE USUARIO

  

  

 

 

proceso de descongelación va a entrar en funcionamiento en seguida. Si no, no va a 

descongelar. 

 Cuando el SUPER modo está selectado, el icono va a iluminar y aparece el -25℃ en la ventana 

de muestra. 

 Cuando está en súper modo, en vez de que la temperatura se cambia si pulsa “FREEZER” 

botón, solo brillará 3 veces el súper modo icono y la temperatura está fija. 

 Si se corta la alimentación del aparato, el funcionamiento de SUPER se cortará también. Al 

entrar en el modo SUPER, el funcionamiento de descongelación se igonora automáticamente. 

 Para cancelar súper modo: 

 Pulse “SUPER” botón para cancelar el modo,- o después de 50 horas de súper modo, el 

refrigerador cancelará el modo automáticamente sin la necesidad de ninguna operación. 

 El modo de SUPER se mantiene no menos de 50 horas. 

2.4 Alarma de alta temperatura:  

Si se detecta la alta temperatuta inerna del aparato, sonará la alarma de alta temperatura como ¨jit¨ y 

se va a mostrar alternativamente en la pantalla de visualización 

Para parar la alarma de alta temperatura, pulse brevemente el botón ¨ALARM¨‘. 

La muestra de alta temperature solo se desaparece automáticamente con la condición de que la 

temperatura detectada recupere el nivel normal 

2.5 Almarma de puerta abierta prolongada:  

Si la puerta queda abieta constantemente 90 segundos, la alarma entra en el funcionamiento: 

Se alarma cinco veces a una frecuencia de 1HZ y se reproduce despúes de 30 segundos hasta que se 

cierre la puerta. 

 

2.3 SUPER:  

 Pulse “SUPER” botón para comenzar el súper modo. Después de brillar 5s el súper modo icono, 

el modo está afrimado: 

 El modo de SÚPER no va a entrar en el funcionamiento si el proceso de descongelación no se 

acaba. 

 Si entre las dos veces de descongelación hay una diferencia de tiempo de más de 12 horas, -el 
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Uso Diario
Usar por primera vez
Limpiar el interior
Antes de usar el aparato por primera vez, limpie el interior y todos los accesorio internos con agua tibia y jabón 
neutro para quitar el olor típico de un producto nuevo, luego séquelo completamente.&

¡Importante!��No utilice los detergentes ni los polvos abrasivos, ya que hará daño a la pintura..

 

 

Almacenar comidas congeladas
En caso de que use por primera vez o quede sin usar por un período. Antes de colocar los productos en los 
compartimentos, deje que el aparato funcione al menos 2 horas con la máxima potencia.
¡Importante! �En caso de descongelación imprevista, por ejemplo, la electricidad está apagada por más tiempo que
el índice mostrado en la tabla de características técnicas debajo del ¨tiempo de subida¨,debería consumir la comida
descongelada  con rapidez o cocinarla enseguida y recongelarla(después de cocinarla).

Descongelar
Antes de usar las comidas congeladas o más congeladas, se puede descongelar en el compartimento de congelador 
o a temperatura ambiente, eso depende del tiempo disponible para esa operación.

  Si saca la comida del congelador sin descongelar, los trozos pequeños pueden seguir siendo congelados cuando 
cocina. En este caso, se va a cocinar con más tiempo.

Estantes con accesorios móviles
La pared de la nevera está equipada con una serie de patines para que los 
estantes se puedan colocar como desee.

Uso diario

 

 

 

Colocar los balcones de la puerta.
Los balcones de la puerta se pueden desmontar según el siguiente 
procedimiento:
Tire poco a poco del balcón en la dirección de las flechas hasta que quede 
libre, después de limpiarlo, vuelva a colocarlo
Desmontar el cajón inferior
1.Saque el cajón inferior a la posición del tapón. 
2.Empuje las hebillas elásticas de ambos lados del cajón inferior hacia arriba.
3.Saque el cajón inferior.

Coloque distintos alimentos en distintos compartimentos 
correspondientes de acuerdo con la siguiente tabla
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Uso cotidiano

Consejos útiles
Consejos para congelar
Para ayudarle a obtener el máximo del proceso de congelado les presentamos
algunos consejos útiles:

la cantidad máxima de comida que puede ser congelada en 24 horas se muestra
   en las especificaciones;

el proceso de congelado lleva 24 horas. Durante este período no debe agregarse
   comida a ser congelada;

congele únicamente alimentos de calidad, frescos y lavados;
prepare la comida en pequeñas porciones para permitir que se congele de forma
 rápida y completa y luego poder descongelar únicamente la cantidad necesaria;
envuelva la comida en papel de aluminio o film y asegúrese que los paquetes se 

    encuentren herméticos; 
no permita que la comida fresca, no congelada, entre en contacto con la 
 comida que ya se encuentra congelada, para evitar que aumente la temperatura 

    de ésta última; 
los alimentos magros se conservan mejor y por más tiempo que aquellos con 
grasa; la sal reduce el tiempo de almacenamiento de los alimentos; 

el hielo, si se consume inmediatamente después de retirado del compartimento
 del congelador, puede causar quemaduras en la piel; 
se recomienda verificar la fecha de congelamiento en cada paquete individual
 para así llevar registro del tiempo de almacenamiento y su vencimiento.

Consejos para el almacenamiento de comida congelada
Para obtener un mejor rendimiento de este electrodoméstico, debería asegurarse
que los alimentos congelados comercialmente fueron debidamente conservados 
por el vendedor;  
asegúrese que los alimentos congelados sean transferidos del local de comidas
al congelador en el menor tiempo posible; 
no abra la puerta con frecuencia ni la deje abierta por más tiempo que el neces-
ario.Una vez descongelada, la comida se deteriora rápidamente y no puede 
volverse a congelar. 
No se exceda del período de almacenamiento indicado por el fabricante de 
alimentos. 

los alimentos magros se conservan mejor y por más tiempo que aquellos con 
grasa; la sal reduce el tiempo de almacenamiento de los alimentos; 

Consejos para la refrigeración de comida fresca
Para obtener un mejor rendimiento:

No guarde comida tibia o líquidos que se evaporen en el refrigerador. 
Cubra o envuelva la comida, especialmente si tiene un sabor fuerte.

Consejos para la refrigeración
Consejos útiles:

Hecha (todo tipo): Envuelva en bolsas plásticas y colóquelas sobre los estantes
 de vidrio sobre el cajón de los vegetales. 
Por su seguridad, conserve de esta forma únicamente por uno o dos días 

    máximo.
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Uso cotidiano

Recambio de Luz

Comidas cocinadas, platos fríos, etc.: deben cubrirse y colocarse en cualquier
    estante.

Frutas y verduras: deben limpiarse cuidadosamente y colocarse en los cajones
    especiales.

Manteca y queso: deben colocarse en contendores herméticos especiales o 
 envueltos en papel aluminio o bolsas plásticas para eliminar el mayor aire 

    posible.
Botellas de leche: deben estar tapadas y deben almacenarse en los cajones de
 la puerta.
No deben guardarse bananas, papas, cebollas y ajo en el refrigerador a menos
 que estén envasados.

Para reemplazar la luz, hay que contactar con técnico cualificado.

La luz interior es del tipo LED.  

Limpieza
Por razones de higiene, el interior del refrigerador, incluyendo los accesorios
interiores, debe ser limpiado regularmente.

¡Precaución! Desconecte el cable de alimentación durante la limpieza ya que
existe peligro de choque eléctrico. Antes de limpiar apague el refrigerador y 
desconecte el cable de alimentación del enchufe, o apague o gire el disyuntor 
del fusible. No limpie el electrodoméstico con un limpiador a vapor. Se puede 
acumular humedad en los componentes eléctricos, generando peligro de choque 
eléctrico. Los vapores calientes pueden dañar las partes plásticas. El electrodo-
méstico debe estar seco antes de ser puesto en funcionamiento nuevamente.

¡Importante! Los aceites etéreos y solventes orgánicos pueden deformar las 
partes plásticas, como por ejemplo el jugo de limón o el jugo de la cáscara de
naranja, ácido butírico, limpiadores que contengan ácido acético. 

No permita que dichas sustancias entren en contacto con las partes del 
    electrodoméstico

No use limpiadores abrasivos
Retire la comida del congelador. Guárdela en un lugar frío, bien cubierta.
Apague el refrigerador y desconecte el cable de alimentación, o apague o 

   retire el disyuntor del fusible.
Limpie el electrodoméstico y los accesorios interiores con un trapo húmedo. 
 Después de limpiar enjuague y séquelo.
Después que todo se encuentre seco vuelva a poner el refrigerador en 
funcionamiento.
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Problema Posible causa Solución

El cable de alimentación se encuentra  
desconectado o flojo

Inserte el cable de alimentación.

El refrigerador no 
funciona

Se ha saltado un fusible o está 
defectuoso.

Revise el fusible, reemplace de ser 
necesario.

Tomacorriente defectuoso.
Este tipo de fallas deben ser corregidas 
por un electricista.

La temperatura está configurada en 
demasiado frío o el refrigerador se 
encuentra en un modo SUPER.

El refrigerador enfría o 
congela demasiado

Configure el regulador de temperatura en 
temperaturas más altas de forma 
temporaria.

La comida no se 
encuentra lo 
suficientemente 
congelada.

La temperatura no se encuentra 
debidamente ajustada.

Refiérase a la sección inicial de 
Configuración de Temperatura.

La puerta se mantuvo abierta por un 
largo período de tiempo. Abra la puerta sólo lo necesario.

Se ha colocado una gran cantidad de 
comida caliente en el refrigerador en 
las últimas 24 horas.

Coloque el regulador de temperatura en 
una configuración más fría de forma 
temporaria.

El refrigerador se encuentra cerca 
de una fuente de calor.

Refiérase a la sección de ubicación de 
instalación.

Gran acumulación de 
escarcha en el sello de la 
puerta. El sello de la puerta no es hermético.

Entibie con cuidado las secciones que 
chorreen en el sello de la puerta con un 
secador de pelo (aire frío). Al mismo 
tiempo, modele el sello de la puerta 
entibiado con la mano para que se asiente 
correctamente.

El refrigerador no se encuentra 
nivelado. Re-ajuste las patas.

El refrigerador se encuentra tocando 
la pared u otros objetos.

Mueva el refrigerador cuidadosamente.
Ruidos inusuales

Un componente, por ejemplo una 
manguera, en la parte trasera del 
refrigerador se encuentra tocando otra 
parte del refrigerador o la pared.

De ser necesario, corra cuidadosamente el 
componente.

Si el inconveniente vuelve a aparecer, póngase en contacto con el Centro de Servicio.

Uso cotidiano

Solución de problemas
¡Precaución! Antes de solucionar los problemas, desconecte el cable de ali-
mentación. Únicamente un electricista calificado o una persona competen-
te puede solucionar los problemas que se no especifican en este manual.

¡Importante! El refrigerado emite sonidos durante su uso normal (compresor,
 circulación de refrigerante)

23



Anexo al manual de instrucciones 

Esta lista proporciona todos los requisitos de  Eco-design (según el Reglamento 

(UE) 2019/2019 sobre Eco-design y el Reglamento (UE) 2019/2016 sobre etiquetado 

energético, dichos requisitos son aplicables a su producto. 

Este frigorífico no ha sido diseñado para ser integrado en un mueble, a no ser que se 

indique lo contrario en el manual de instrucciones. 

Los cajones, cestas y estantes deben mantenerse en la posición actual a no ser que 

se indique otra cosa en este documento. 

Las puertas y tapas del frigorífico deberán retirarse antes de desecharlo, para evitar 

que niños o animales puedan quedar atrapados en su interior. 

Ajustes recomendados: 

Frigorífico: +4 ºC 

Congelador: -18 ºC 

 

CONGELACIÓN RÁPIDA 

Se recomienda usar esta función cuando se coloque una gran cantidad de alimentos 

para congelar en el congelador. 24 horas antes de congelar alimentos frescos, pulse 

el botón "Fast Freeze" para activar la función de congelación rápida. Cuando se 

active esta función, se encenderá el indicador "Fast Freeze". Cuando hayan 

transcurrido las 24 horas, coloque los alimentos a congelar en el congelador. Esta 

función se desactiva automáticamente al cabo de 72 horas; también se puede 

desactivar manualmente pulsando el botón "Fast Freeze". 

 

ENFRIAMIENTO RÁPIDO 

Con la función de enfriamiento rápido es posible aumentar la capacidad de 

refrigeración del frigorífico. Se recomienda usar esta función cuando se coloque una 

gran cantidad de alimentos en el frigorífico. Para activar la función de enfriamiento 

rápido, pulse el botón "Fast Cool". Cuando se active esta función, se encenderá el 

indicador "Fast Cool". Esta función se desactiva automáticamente al cabo de 6 horas; 

también se puede desactivar manualmente pulsando el botón "Fast Cool". 

Cómo almacenar los alimentos: 

Para evitar el desperdicio de alimentos, consulte la configuración y los tiempos de 

almacenamiento recomendados: 
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Frigorífico: Los diferentes alimentos, especialmente frutas y verduras, tienen 

diferentes temperaturas de almacenamiento. El tiempo de almacenamiento es de 

entre 1 y 3 días (con el ajuste de temperatura "medio"). 

Congelador: 1 semana (ajuste de temperatura: Min) 1 mes (ajuste de temperatura: 

Max) 

Para optimizar la velocidad de congelación y obtener más espacio de 

almacenamiento, el congelador se puede utilizar sin los cajones que incorpora. 

La cantidad de alimentos frescos que se pueden congelar en un período de tiempo 

específico se indica en la placa de características técnicas. Los límites de carga están 

determinados por las cestas, los cajones, los estantes, etc. Asegúrese de que estos 

componentes puedan cerrarse fácilmente después de introducir los alimentos. 

Para evitar el desperdicio de alimentos, consulte la configuración y los tiempos de 

almacenamiento recomendados en el manual del usuario. 

La información sobre el modelo se puede obtener escaneando el código QR impreso 

en la etiqueta energética. 

Dicha etiqueta también incluye el identificador del modelo, que se puede utilizar para 

consultar el portal de registro en:  

https://eprel.ec.europa.eu 

Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética G (si está 

incluida). 
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Proceso correcto de desecho de este producto

No-F

600 660 1850mm
� ����

Hyundai

D

CE CB GS/ERP

197

-

274

9h
17k

SN,N,ST,T
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La presente garantía no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en el Real Decreto 

1/2007, de 16 de Noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la defensa de los 

Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias. 

El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolverá cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre 

que el aparato esté instalado de forma accesible. 

El garante de su electrodoméstico es:  

KOREA SMART HOME con CIF B56843261 y dirección Av. Altos Hornos S/N. Pto. Sagunto (46520). Valencia, España. 

En caso de avería puede ponerse en contacto con nosotros  

llamando al 963 246 751 o 963 246 752 

Conserve este documento, es importante para usted. 

Licensed by HYUNDAI Corporation Holdings,Korea/Bajo Licencia de HYUNDAI Corporation Holdings,Korea 

CONDICIONES DE GARANTIA 

El presente certificado cubre la garantía de reparación de su electrodoméstico durante tres años, a partir de la fecha 

de venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente de fabricación o materiales. Cuando usted detecte 

un defecto o anomalía en el aparato contacte de forma inmediata con nosotros. El cargo de desplazamiento está 

incluido en la reparación, excepto para pequeños electrodomésticos que pueden ser transportados al taller del 

servicio oficial de la marca. 

La presente garantía sólo será válida si se presenta factura, ticket de compra o el albarán de entrega del 

producto correspondiente   si éste fuera posterior a la fecha de factura. La presente garantía solo será efectiva en 

España, Portugal y Andorra. La garantía sólo tendrá validez sobre el primer comprador o adquiriente del 

producto. La presente garantía es efectiva para los aparatos vendidos por KOREA SMART HOME. La garantía 

será válida para aparatos adecuados a las condiciones climáticas y medioambientales en que estén ubicados. 

EXCLUSIONES DE GARANTIA 

El coste de la reparación será a cargo del usuario en los siguientes casos: 

‐ 

‐ 

‐ 

‐ 

‐ 

‐ 

‐ 

‐ 

‐ 

Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico, en establecimientos 

públicos, industriales o comerciales. 

Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos autorizados. 

Las instalaciones, transporte y puestas en marcha de productos, los cambios de sentido de puertas e inyectores. 

Las averías provocadas por falta de mantenimiento o limpieza. Los aparatos utilizados 

indebidamente, de manera no confirme a las instrucciones de uso. 

Las averías producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalación incorrecta. 

Las averías provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta 

de uniformidad en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presión, 

energía solar, energía eólica, generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado. 

Los materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso normal del aparato tales como juntas, 

plásticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores, 

filtros, rejillas, etc. 

Los aparatos que presenten oxidación, o daños por corrosión en esmaltes o pinturas, que puedan 

ser provocados por agentes químicos o electroquímicos, o aceleradas por circunstancias 

ambientales o climáticas no propicias. 

Los daños de transporte no atribuibles al fabricante. 
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User instruction

Read this manual carefully and keep it for future reference.
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During using, service and 
disposal the appliance, please pay �attention �to 
symbol ��!�����as left side, �which� is �located� on 
rear of �appliance (rear �panel �or �compressor7������
9��4�1���$9�$��$�������$�$�.
It’s� ��risk� ���of ���fire� �warning�� �ymbol.�� �There���are ��
flammable� ��materials���� in� refrigerant �pipes �and 
compressor. �
Please��be��far� away �fire �source��during �using, 
service and

 �

disposal.

 

H

This refrigerating appliance is only intended for domestic use.
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Space Requirement
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� It is advisable to keep at least 10mm gap at two sides.

Positioning
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for refrigerating appliances with climate class: 
- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C;

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C;
- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C;
- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C;
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Door Reversibility
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Easy �$
���andle ×1

1 .Remove upper wire box covers.

2.Unscrew right top hinge cover, and disconnect connectors of door switch and display.

Handle Cover ×2 Screw ×2 Left Aid-Closer ×1 Left Top Hinge Cover ×1
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3 .Unscrew and remove the top hinge, and then remove the door.

4 .Remove the right aid-closer, and ��7
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7 .Unscrew and move the top hinge pin from bottom side to upper side.'
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8 .Unscrew and move the top decorative cover on the left side, and install it on the right side.
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12.Install the upper wire box covers to the right side.
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Lengthen   Shorten
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A  595
B  660
C  1850
D  min=10
E  min=50
F  min=50
G  835
H  1323
J  115



Using the Control PanelUsing the Control Panel

1.1 Operation Interface 

ECO: Select and deselect ECO Mode 

SUPER: Select and deselect super mode control 

Temperature control of the appliance available only for user defined mode 

FREEZER: Touching “FREEZER” button consecutively, the temperature will change in a circle from -14℃

~-22℃, stop touching and after 5 seconds flashing, temperature is set. 

ALARM: Clear door opening alarm 

LOCK: Touching “LOCK” button for 3 seconds to lock the control panel. 

1.2 LED Display 

1. Temperature display 

2. Super mode 

3. ECO mode 

4. ALARM mode 

5. LOCK 

2.0 Illustrations of the buttons 

The panel will be on when the door is opened or a certain button is pressed. After 1 minute without 

operations, the panel will be off and the appliance will be blocked automatically. 

2.1 ECO: When ECO mode is selected, ECO mode icon will light on, and display window will show 

different preset temperatures. 
18



2.2 SUPER: 

 Press “SUPER” button to select super mode. After 5 seconds flashing of super mode icon, super 

mode is selected 

 If the SUPER mode is turned on during the process of defrost, it will not enter into function until 

the defrost process is finished. 

 If the last time of defrost has been operated more than 12 hours before, the process will be 

turned again at once, or the appliance will not defrost. 

 When super mode is selected, super mode icon will light on, and display window will show -25℃. 

 In super mode, touching “FREEZER” button, super mode icon will flash 3 times, but freezer 

temperature can not be changed. 

 If the electricity is cut off during the SUPER mode, the mode will be off as well and the memory 

will be swiped out. 

 Defrost mode will be ignored during the SUPER mode. 

 How to quit SUPER mode: 

 Press “SUPER” button to deselect Super mode, 

 Or after 50 hours of super mode without any operation, the refrigerator will automatically stop it 

and enter to previous setting. 

 The SUPER mode will last more than 50 hours. 

2.3 High temperature alarm 

If high internal temperature of the appliance is detected, high temperature alarm will sound, "ht" and 

detected temperature will display alternately on display window. 

Short touching “ALARM” button to stop door opening alarm. 

High temperature display will disappear automatically only if detected temperature goes back to 

normal. 

2.4 Prolonged opened door alarm: 

If the door keeps open for more than 90 seconds, the alarm will enter into function as below: 

Five times of sounds with 1HZ frequency and then it will stop for 30 seconds and then continues until 

the door is closed. 
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First use
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Daily use

Storing frozen food
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Thawing
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Disassemble the bottom drawer
1.Pull out the bottom drawer to stopper position.
2.Push up the elastic buckles on both sides of the bottom drawer.
3.Pull out the bottom drawer.

Position different food in different compartments according to be below table  

Freezer drawer(s)/shelf 

� Foods for long-term storage.
� Bottom drawer/shelf for raw meat,

poultry, fish.
� Middle drawer/shelf for frozen

vegetables, chips.
� Top drawer/shelf for ice cream, frozen

fruit, frozen baked goods.
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Helpful hints and tips
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Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should:
make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;
be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible 
time;
not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.
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Troubleshooting
Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of 
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.  

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the 
rating plate.

��

Set temperature warmer.

 set.

SUPER
mode
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Manual Leaflet 

This list provides all Eco-design requirements (following the (EU)2019/2019 

Eco-design and (EU)2019/2016 Energy labelling) , if the requirement is 

applicable to your product. 

The refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance, unless 

specifically shown as such into its instruction manual. 

The drawers, baskets and shelves should be kept in their current position unless 

otherwise specified in this document. 

Doors and lids of the refrigeration appliance should be removed before disposal in the 

landfill, to avoid children or animals getting trapped inside. 

Recommended setting: 

Refrigerator compartment: +4ºC 

Freezer compartment: -18ºC 

FAST FREEZE 

The use of this function is recommended when placing a very high quantity of food to 

be frozen in the freezer compartment. 24 hours before freezing fresh food, press the 

Fast Freeze button to activate the Fast Freeze function. When activated, the Fast 

Freeze indicator turns on. After 24 hours place the food to be frozen in the freezing 

zone of freezer compartment. The function is automatically disabled after 72 hours, or 

can be manually disabled by pressing Fast Freeze button. 

FAST COOL 

Using Fast Cool function it is possible to increase the cooling capacity in the 

refrigerator compartment. The use of this function is recommended when placing a 

very high quantity of food in the refrigerator compartment. Press the Fast Cool button 

to activate Fast Cool function. When activated, the Fast Cool indicator turns on. The 

function is automatically disabled after 6 hours, or can be manually disabled by 

pressing Fast Cool button again.  

How to store foodstuffs: 

To avoid food waste, please refer to the recommended setting and storage times： 

Fridge compartment: Different food, especially vegetable and fruit, have different 

storage temperature. The storage time is 1 to 3 days （temp setting: middle） 

Freezer compartment: 1 week (temp setting: Min) and 1 month (temp setting: Max) 

To optimize freezing speed and get more storage space, the freezer compartment can 
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be used without the freezer drawers. 

The quantity of fresh food that can be frozen in a specific time period is indicated on 

the rating plate. Load limits are determined by baskets, flaps, drawers, shelves etc. 

Make sure that these components can still close easily after loading.  

To avoid food waste, please refer to the recommended setting and storage times 

found in the user manual. 

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy 

label.  

The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of 

the registry at  

https://eprel.ec.europa.eu 

This product contains a light source of energy efficiency class G (if present). 

24
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Correct disposal process of this product

According to the directive Waste of Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE), the waste WEEE must be collected and 
treated separately. If in the future you need to dispose of this 
product DO NOT put it with household waste, send it to the 
WEEE collection points if they exist.

Brand

Model
Energy Class

Certification
Yearly Energy Consumption

Net Volume Refrigerator

Net Volume Freezer

No. of Stars
Defrosting System

Autonomy for Black Out
Freezing Capacity

Climatic Class

Noise Level
Overall Dimensions

Rated Voltage

Rated Current

No-F

600 660 1850mm

� ����

Hyundai

D

CE CB GS/ERP

197

-

274

9h

17k

SN,N,ST,T
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HYUNDAI 

WARRANTY CONDITIONS 

This certificate covers the repair warranty for your appliance for three years from the date of sale, against any 

operating defect arising from manufacturing or materials. If you detect a defect or anomaly in the appliance, 

contact us immediately. The cost of travel is included in the repair, except for small appliances that can be 

transported to the brand's official service workshop. 

This warranty will only be valid if the invoice, purchase receipt or delivery note for the corresponding product is 

presented if it is after the invoice date. This warranty will only be effective in Spain, Portugal and Andorra. The 

warranty will only be valid for the first buyer or acquirer of the product. This warranty is effective for appliances 

sold by KOREA SMART HOME. The warranty will be valid for appliances suitable for the climatic and 

environmental conditions in which they are located. 

WARRANTY EXCLUSIONS 

The cost of the repair will be borne by the user in the following cases:: 

Appliances used for professional or non-exclusively domestic use, in public, industrial or commercial 

establishments. 

Appliances disassembled or manipulated by persons other than authorized technical services. 

Installation, transportation and start-up of products, changes in direction of doors and injectors. 

Breakdowns caused by lack of maintenance or cleaning. Appliances used improperly, in a manner not in 

accordance with the instructions for use. 

Breakdowns caused by unforeseen circumstances, force majeure or arising from incorrect installation. 

Breakdowns caused by connections that may present fluctuations, irregularities or lack of uniformity in the 

supply, for example: water supply driven by pressure groups, solar energy, wind energy, electric generators, or 

other non-standardized supply. 

Broken or damaged materials due to normal wear and tear of the appliance, such as gaskets, 

plastics, rubber, belts, glass, brushes, light bulbs, handles, knobs, burner caps, 

filters, grills, etc. 

Appliances that show signs of rust or corrosion damage to enamel or paint, which may be caused by chemical 

or electrochemical agents, or accelerated by unfavorable environmental or climatic circumstances. 

Transport damage not attributable to the manufacturer. 

This guarantee does not affect the rights available to the consumer in accordance with the provisions of Royal Decree 

1/2007, of November 16, which approves the revised text of the General Law for the Protection of Consumers and Users 

and other complementary laws. 

The Official Technical Assistance Service will resolve any incident that your appliance may require, provided that the 

appliance is installed in an accessible manner. 

The guarantor of your appliance is: 

KOREA SMART HOME with CIF B56843261 and address Av. Altos Harnos S/N. Pto. Sagunto (46520). Valencia, Spain. 

In case of a breakdown you can contact us 

by calling 963 246 751 or 963 246 752 

Keep this document, it is important to you. 

Licemed by HYUNDAI Corporation Hoklings,Korea/Bajo Licencia de HYUNDAI Corporation Holdings,Korc:a 



CONGELADOR 
HCV18560NDDI01 
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 

Leia este manual com atenção e guarde-o para referência futura.
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CCOLOCAÇÃO DE ALIMENTOS NOS DIFERENTES COMPARTIMENTOS  

COOMPARTIMENTOS DO 
APARELHO 

TIPO DE ALIMENTOS 

Prateleiras da Porta do 
Frigorífico

� Alimentos com conservantes naturais tais 
como: compotas, sumos, bebidas, 
condimentos.

� Não coloque alimentos deterioráveis.

Gaveta de Legumes

� Fruta, verduras e vegetais devem ser 
armazenados separadamente. 

� Não guarde bananas, cebolas, batatas e 
alhos dentro do aparelho.

Prateleira Inferior do 
Compartimento de Refrigeração

� Carne crua, frango, peixe (armazenamento 
de curto prazo).

Prateleira Central do 
Compartimento de Refrigeração

� Lacticínios e ovos.

Prateleira Superior do 
Compartimento de Refrigeração

� Alimentos que não necessitam de ser 
cozinhados tais como: pré-cozinhados, 
carnes frias, sobras. 

Prateleira(s)/Gaveta(s) do 
Congelador

� Alimentos de armazenamento de longo 
prazo. 

� Prateleira de gaveta inferior para carne crua, 
frango e peixe. 

� Prateleira do meio para vegetais e batatas 
fritas congeladas. 

� Prateleira de cima para gelados, fruta 
congelada, alimentos cozinhados 
congelados. 

Congelador

� Alimentos de armazenamento de longo 
prazo. 

� Carne crua, frango, peixe, vegetais e batas 
fritas congelados, gelados, fruta congelada, 
alimentos cozinhados congelados.
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IINSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

Para garantir a sua segurança durante o manuseamento do aparelho, deverão ser 

considerados os seguintes símbolos de aviso encontrados no texto deste Manual de 

Instruções. 

A utilização inadequada do aparelho poderá levar a morte ou ferimentos 
graves.

 

A utilização inadequada do aparelho poderá levar a resultados graves, 
dependendo das circunstâncias. 

As informações associadas ao ponto de exclamação, deverão ser 
rigorosamente cumpridas. 

O símbolo de proibição indica que determinados comportamentos são 
proibidos.

Estes avisos têm como objetivo assegurar a total segurança do utilizador. Certifique-

se que não tem qualquer dúvida antes de proceder à instalação ou utilizar o aparelho. 

Se necessitar de algum esclarecimento, por favor contacte o Serviço Pós-Venda. 

UTILIZAÇÃO 

Este aparelho destina-se apenas para utilização doméstica e nunca para fins 

profissionais e/ou industriais. É apropriado para arrefecer, congelar e armazenar 

alimentos congelados assim como para fazer cubos de gelo. Se o aparelho for utilizado 

incorretamente, o fabricante e/ou importador não poderá ser responsabilizado por 

qualquer dano causado. 

Por motivos de segurança e de garantia, não são permitidas quaisquer alterações ao 

aparelho. Se utilizar o aparelho para fins comerciais ou outro propósito que não seja 

o congelamento de alimentos, o fabricante e/ou importador não poderá ser 

responsabilizado por qualquer dano causado. Este aparelho não está projetado para 

funcionar com nenhum programador horário ou controlo à distância. 
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AANTES DE LIGAR O APARELHO 

Verifique cuidadosamente o aparelho antes de liga-lo à corrente elétrica. Sob 

nenhuma circunstância deverá liga-lo se este apresentar danos. Caso tal verifique, 

contacte o revendedor ou o serviço de pós-venda. 

REFRIGERANTE 

O produto refrigerante “Isobuteno (R600a)”, utilizado no circuito de refrigeração do 

eletrodoméstico, é um gás com um elevado nível de compatibilidade ambiental, mas 

que é, no entanto, inflamável. Está contido no circuito refrigerante do aparelho. 

Certifique-se que nenhum dos componentes do circuito refrigerante fica danificado 

durante o transporte ou instalação. 

� Durante o transporte e a instalação do eletrodoméstico, certifique-se que 

nenhum dos componentes do circuito de refrigeração são danificados. 

� Se o circuito de refrigeração for danificado, evite o contacto com chamas 

descobertas (utilização de isqueiros, etc.) e certifique-se que o local onde o 

eletrodoméstico está localizado é bem arejado. 

SEGURANÇA NA INSTALAÇÃO E LIGAÇÃO ELÉTRICA 

� Este aparelho é bastante pesado. São precisas no mínimo duas pessoas na sua 

deslocação. 

� É perigoso alterar as especificações deste aparelho ou de o tentar modificar de 

alguma forma. 

� Antes de ligar o aparelho à corrente elétrica, certifique-se que a voltagem e a 

frequência indicada na etiqueta do aparelho corresponde à voltagem fornecida 

no seu domicílio. Este eletrodoméstico tem que estar ligado à terra. Este 

aparelho vem equipado com um cabo de alimentação que tem um fio de ligação 
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à terra e a respetiva ficha tem que ser introduzida numa tomada que tenha 

ligação à terra. No caso de ocorrer um curto circuito, a ligação à terra reduz o 

risco de choque elétrico proporcionando um fio de fuga para a corrente elétrica. 

Se a tomada de ligação doméstica não tiver ligação à terra, ligue o aparelho a 

uma tomada de terra separada e em conformidade com os regulamentos em 

vigor, consultando um eletricista qualificado. O fabricante e/ou importador 

declina qualquer responsabilidade, se não forem tomadas as devidas medidas 

de segurança acima descritas. Este aparelho obedece às Diretivas E.E.C 

Europeias. 

A tomada de ligação tem que ser de fácil acesso para que o 

aparelho possa ser desligado rapidamente em caso de emergência. 

� Certifique-se que o aparelho não é colocado em cima do cabo de alimentação.

Se o cabo de alimentação for danificado, este só deve ser substituído pelo

Serviço Pós Venda.

� Qualquer tipo de instalação elétrica que seja necessária só deve ser feita por

um técnico especializado.

� As peças que aquecem durante o funcionamento, não devem ficar expostas.

Quando possível, a parte posterior do aparelho deve ficar perto da parede, mas 

deve manter a distância suficiente para ventilação indicada nas instruções de

instalação.

� Após ser colocado no local, o aparelho deve repousar durante 4 horas antes de

ser ligado para que o refrigerante possa assentar.
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PPOSICIONAMENTO 

Instale o aparelho num local onde a temperatura ambiente corresponda à classe 

climática indicada na etiqueta do aparelho: 

Classe CClimática  Temperatura AAmbiente  

SN +10ºC a 32ºC 

N +16ºC a 32ºC 

ST +16ºC a 38ºC 

T +16ºC a 43ºC 
 

� Temperatura alargada: A utilização deste aparelho deverá ser em temperatura 

ambiente entre 10º e 32ºC. 

� Temperada: A utilização deste aparelho deverá ser em temperatura ambiente 

entre 16º e 32ºC. 

� Sub-tropical: A utilização deste aparelho deverá ser em temperatura ambiente 

entre 16º e 38ºC. 

� Tropical: A utilização deste aparelho deverá ser em temperatura ambiente entre 

16º e 43ºC. 
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AAVISOS 

Todas as reparações ou desmontagem, deverão ser 
efetuadas apenas por um técnico qualificado. 
Tentar realizar uma destas tarefas por iniciativa 
própria, poderá resultar num incêndio, mau 
funcionamento ou danos pessoais. 

Nunca salpique ou atire água para cima do 
aparelho, ou mesmo lave o aparelho, pois poderá 
ocorrer um curto circuito e choque elétrico. 

Recipientes que contenham gases ou líquidos 
inflamáveis, poderão verter a baixas temperaturas. 
Existe o risco de explosão! Não guarde nenhum 
recipiente com materiais inflamáveis no aparelho, 
tais como latas de spray, extintores, tinteiros, etc. 

Não danifique, modifique, dobre excessivamente, 
torça ou prenda o cabo de alimentação. Também a 
colocação de objetos pesados sobre o cabo de 
alimentação ou comprimi-lo num local apertado, 
poderá danifica-lo e resultar num choque elétrico 
ou incêndio. 

Utilize uma tomada independente e com ligação à 
terra. Não utilize extensões, pois poderá resultar 

em choque elétrico, sobreaquecimento e incêndio. 

Nunca utilize sprays inflamáveis ou deixe 
substâncias inflamáveis perto do aparelho. As 
faíscas resultantes da tomada elétrica poderão 
resultar numa explosão e incêndio.

Não armazene garrafas ou outros recipientes de 
vidro no congelador. O seu conteúdo depois de 
congelado, provoca a dilatação dos recipientes, 
partindo-os, e originando o perigo de danos físicos. 

Bebidas que contenham um nível elevado de álcool, 
deverão ser apenas armazenados na posição 
vertical. Evite que as partes plásticas e vedantes da 
porta sejam contaminados por óleos. Caso 
contrário, poderão surgir alguns buracos entre as 
partes de plástico e vedantes da porta. Não cubra 
nem tape os orifícios de ventilação e exaustão. 

Este aparelho destina-se apenas a ser utilizado no 
interior. A utilização do aparelho num local exposto 
à chuva, poderá resultar em curto circuito e choque 
elétrico. 

Nunca coloque objetos pesados ou que contenham 
água sobre o aparelho. Os objetos podem cair e 
causar danos e, a água entornada poderá danificar 
a insuflação dos componentes elétricos e resultar 
num curto circuito. 
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Instale o aparelho num local, cuja superfície seja 
suficientemente firme para suportar o peso do 
aparelho. Se a superfície não for robusta ou estável, 
bem como se o aparelho não estiver corretamente 
posicionado, este poderá cair, não só ficando 
danificado, bem como os produtos armazenados 
poderão cair, ou ainda o utilizador poderá sofrer 
danos pessoais. NOTA: O aparelho fica mais pesado 
com a colocação de garrafas no seu interior.

 

 

 

Se detetar alguma fuga de gás, por favor não toque 
no aparelho. Feche o fornecimento de gás e abra as 
portas e janelas para uma ventilação adequada. A 
fuga de gás poderá causar uma explosão, incêndio e 
danos graves. 

 

 

 

Instale o aparelho num local que não esteja exposto 
à chuva. A utilização de um aparelho que tenha sido 
exposto à chuva, poderá resultar num curto circuito 
e choque elétrico. 
 

 
 

 

 

 

Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor. O 
desempenho de refrigeração fica reduzido, se o 
aparelho estiver perto de fontes de calor tais como, 
fogões, fornos, micro ondas, aquecedores, luz solar, 
etc. 

 

 

A desmontagem e descarte do aparelho, deverá ser 
efetuado por especialistas. 

 

 

 

Caso o aparelho necessite de ficar 
temporariamente armazenado, certifique-se em 
guarda-lo num local afastado das crianças 
brincarem, tomando ainda precauções que a porta 
não fique totalmente fechada. Deste modo, será 
minimizado o risco de uma criança ficar presa no 
interior do aparelho. 

Não permita que este aparelho seja utilizado como um brinquedo pelas crianças. 
Este eletrodoméstico pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, desde que tenham 
recebido supervisão ou instruções relativas à utilização segura do equipamento e compreendidos os perigos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com o equipamento. 

Não permita que os animais de estimação permaneçam perto ou junto ao aparelho. 

 
 

NNO CASO DE MAU FUNCIONAMENTO 

Se ocorrer uma avaria no aparelho, veja por favor primeiro a tabela “Deteção e 

Resolução de Problemas” disponível neste manual. Se na informação dada não existir 

a ajuda necessária, não tente reparar o aparelho por sua iniciativa. 
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CCUIDADOS A TER 

MANTER NUM LOCAL BEM VENTILADO 
Certifique-se em manter uma distância mínima de 
50 mm entre o aparelho e a parede, bem como uma 
distância mínima de 50 mm entre a parte superior e 
a parte lateral de abertura da porta. Se não existir 
espaço entre os objetos, a capacidade de 
refrigeração ficará afetada.
 

Se inevitavelmente o aparelho estiver instalado num 
local húmido, instale também um dispositivo 
interruptor de curto circuito. Caso este não seja 
instalado, poderá ocorrer choque elétrico. 
 

 

 

 

Nunca se pendure na porta ou suba para o aparelho. 
Este pode virar ou cair, provocando danos pessoais e 
materiais. 
 

 

 

Retire a ficha da tomada, antes de deslocar o 
aparelho e, certifique-se que o cabo de alimentação 
não ficou danificado durante a deslocação. Um cabo 
de alimentação danificado, poderá resultar num 
choque elétrico e/ou incêndio. 

Nunca toque no cabo de alimentação, outros 
componentes elétricos ou manuseie o aparelho com 
as mãos molhadas ou húmidas, pois poderá resultar 
num choque elétrico. 

 

 

Nunca utilize o aparelho se o cabo de alimentação 
estiver danificado ou a tomada não estiver 
firmemente instalada. Caso contrário, poderá correr 
um curto circuito e perigo de incêndio. 

 

 
Ao retirar a ficha da tomada, segure pelo corpo 
principal da ficha do cabo de alimentação perto da 
tomada. Retirar a ficha puxando pelo cabo de 
alimentação, poderá não só parti-lo, bem como 
resultar num possível sobreaquecimento e incêndio. 

.

 

 

 

Certifique-se que o aparelho não vira ou caia quando 
este é deslocado. Quando posicionado ou 
deslocado, o aparelho não pode estar colocado ou 
inclinado a um ângulo inferior a 45º nem virado ao 
contrário. A sua queda ou inclinação superior à 
recomendada, poderá causar sérios danos físicos ao 
utilizador e ao próprio aparelho. 

Se o aparelho ou cabo de alimentação ficarem danificados, deverão ser alvo de intervenção por um técnico 
especializado. Em nenhuma circunstância deve tentar efetuar qualquer tipo de reparação por sua iniciativa. As 
reparações efetuadas por pessoal não especializado podem resultar em danos ao utilizador ou ao próprio aparelho. 
Contacte o Serviço Pós Venda para qualquer reparação que seja necessária. 

Nunca utilize o aparelho com o cabo de alimentação, ficha, revestimento exterior, termostato ou cobertura lateral 
danificados. Nunca dobre o cabo de alimentação, nem permita que entre em contacto com objetos cortantes ou 
pontiagudos. Nunca cubra as entradas e saídas de ar do aparelho. 

 
 

Este aparelho destina-se apenas para uso doméstico. Se o aparelho for utilizado 

comercialmente ou para outros efeitos que não sejam os descritos neste manual, o 

fabricante e/ou importador não se responsabilizam por qualquer dano que ocorra 
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relacionado com essa utilização, incorrendo na perda imediata da Garantia. 

DDESCRIÇÃO DO APARELHO 

1. Lâmpada LED

2. Prateleiras de congelador

3. Cobertura das gavetas

4. Gavetas

5. Pés ajustáveis

6. Porta

7. Prateleiras de porta

NOTA: Devido à modificação contínua dos aparelhos, o aparelho poderá ser ligeiramente diferente em relação à 

figura apresentada neste manual. 

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

Retire todas as fitas de fixação. Lave o interior do aparelho com um pouco de água 

morna com bicarbonato de soda diluído (5 ml para 0.5L de água). Não utilize sabão ou 

detergentes, pois pode deixar resíduos do aroma dos mesmos. Seque bem o interior 

do aparelho.
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UUTILIZAR O PAINEL DE CONTROLO 
 

 

o FREEZER (Congelador): Regulação de temperatura do aparelho. 

o SUPER: Ativar ou desativar o modo de congelação Super. 

o ECO: Ativar ou desativar o modo de ECO. 

o ALARM (Alarme): Alarme de porta aberta e de temperatura alta. 

o LOCK (Fecho): Bloquear ou desbloquear. 

1. Janela de visualização para temperatura pré-definida. 

2. Ícone modo Super. 

3. Ícone modo ECO. 

4. Ícone de bloqueio ou desbloqueio. 

1. 5. Ícone de alarme. 

� Todos os botões são válidos apenas no modo desbloqueado. 

� Sinal sonoro curto após ter tocado nos botões. 

FREEZER: Controlo da temperatura do aparelho apenas para o modo definido pelo 

utilizador. 

� Ao tocar consecutivamente no botão “FREEZER”, a temperatura alterará num 
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ciclo de -14ºC~ -22ºC. 

� Pare de tocar e depois de piscar por 5 segundos, a temperatura fica definida. 

SUPER: Ativar ou desativar o modo de congelação Super. 

� Pressione o botão “SUPER” para selecionar o modo Super. Depois de piscar 

por 5 segundos, o modo de Super fica ativado. 

� Quando o modo Super está ativado, o ícone de modo Super ficará aceso e a 

janela de visualização indicará -25ºC. 

� No modo Super, ao tocar no botão “FREEZER”, o ícone de modo Super piscará 

3 vezes, mas a temperatura de congelação não poderá ser alterada. 

� Para desativar o modo Super pressione o botão “SUPER” para desativar o 

modo Super. 

� Ou após 50 horas no modo Super sem qualquer operação, o aparelho irá 

automaticamente parar e entrar na configuração anterior. 

AVISO: No modo Super, o ruído de funcionamento do aparelho poderá ser superior 

ao normal funcionamento. 

ALARM: Alarme de porta aberta e de temperatura alta. 

ECO: Ativar ou desativar o modo de ECO. 

� Toque por pouco tempo o botão “ALARM/ECO” para desativar o alarme de 

porta aberta e alarme de temperatura alta. 

� Toque no botão “ALARM/ECO” por 3 segundos para ativar o modo ECO. Depois 

de piscar por 5 segundos o ícone de modo ECO, o modo ECO fica ativado. 

� Quando o modo ECO é ativado, o ícone do modo ECO fica aceso e a janela de 

visualização irá indicar diferentes temperaturas pré-definidas, dependendo da 

19



temperatura ambiente (Ta) onde o aparelho está colocado, como abaixo: 

Temperatura 
ambiente (Ta) Ta≤13ºC 14ºC <Ta≤20ºC 21ºC<Ta≤27ºC 28ºC<Ta≤34ºC Ta>35ºC 

Temperatura 
pré-definida -18ºC -18ºC -18ºC -16ºC -15ºC

� No modo ECO, o botão “FREEZER”, não irá responder a nenhum toque.

� Toque no botão “ALARM/ECO” por 3 segundos para desativar o modo ECO.

LOCK (Fecho): Bloquear e desbloquear. 

� Pressione o botão “LOCK” por 3 segundos para bloquear o painel digital e em

seguida, o ícone de bloqueado/desbloqueado indicará  No modo

bloqueado, toque em qualquer botão e o ícone de bloqueado e desbloqueado 

irá piscar 3 vezes.

� Pressione o botão “LOCK” por 3 segundos para desbloquear o painel digital e

em seguida, o ícone de bloqueado/desbloqueado indicará  No modo 

desbloqueado, todos os botões estão disponíveis.

NOTA: Caso não seja efetuada nenhuma operação em 25 segundos, o painel digital 

ficará bloqueado automaticamente.

ALARME DE PORTA ABERTA 

� Se a porta estiver aberta durante 90 segundos, será emitido um sinal sonoro

de alarme.

� Feche a porta para parar o sinal sonoro de alarme.

� Ou toque por pouco tempo o botão “ALARM/ECO” para eliminar o sinal sonoro 

de alarme.
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ALARME DE TEMPERATURA ALTA 

� Caso seja detetado temperatura elevada no interior do aparelho, será emitido 

um sinal sonoro parecido com “ht” e a temperatura detetada será visualizada 

alternadamente no painel digital. 

� Toque por pouco tempo o botão “ALARM/ECO” para eliminar o sinal sonoro de 

alarme. 

� A indicação de temperatura elevada desaparecerá do painel digital apenas se 

a temperatura detetada regressar ao normal. 

 

NOTA IMPORTANTE: O aparelho poderá não funcionar à temperatura correta, se a 

temperatura ambiente estiver particularmente muito quente ou se tiver aberto a 

porta várias vezes. 

CCONGELAÇÃO DE ALIMENTOS FRESCOS 
 

� A quantidade máxima de alimentos que podem ser congelados em 24 horas é 

de 17 Kg. 

� Coloque os alimentos frescos a serem congelados na gaveta inferior. 

� O processo de congelação dura pelo menos 24 horas: durante este período, não 

acrescente outros alimentos a congelar. 

� Durante o processo de congelação, a temperatura dos alimentos frescos deve 

ser rapidamente reduzida de forma a evitar a formação de cristais de gelo que 

danifica a estrutura dos alimentos. Se os alimentos forem congelados 

lentamente, ocorre a formação de grandes cristais de gelo que afetam a 

qualidade do alimento após este descongelar. 
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AARMAZENAGEM DE ALIMENTOS CONGELADOS 

Este eletrodoméstico tem capacidade para armazenar um total de 161 Litros. Esta é 

uma medida de padrão e a capacidade real depende da densidade e tamanho dos 

alimentos. As embalagens de alimentos já congelados devem ser guardadas de acordo 

com as indicações correspondentes a um congelador de 4 estrelas. Estes alimentos 

devem ser colocados no congelador o mais rapidamente possível após a compra. 

Devido às variações possíveis, é aconselhável seguir as indicações especificadas nas 

embalagens dos alimentos congelados referentes ao prazo de validade. 

Quando utilizar a arca pela primeira vez ou após a descongelação, aguarde pelo menos 

2 horas de funcionamento na seleção de temperatura mais elevada antes de 

introduzir os alimentos a serem guardados. Todos os alimentos congelados que 

compra devem ser colocados o mais rapidamente possível na arca congeladora para 

evitar que descongelem. Terminadas as 2 horas, selecione a temperatura para a 

posição recomendada, isto é, de -18ºC, sendo que nesta temperatura selecionada, o 

tempo de alimentos armazenados não deverá ultrapassar 1 mês. 

Deve seguir sempre as recomendações de congelação dadas pelo fabricante e que 

estão impressas na embalagem.

CONSELHOS NA UTILIZAÇÃO DO APARELHO 

De modo a obter o melhor resultado no desempenho do aparelho, é fundamental 

respeitar as indicações do presente manual. 

Este aparelho não está preparado para ser utilizado como encastre. As gavetas, cestos 

e prateleiras deverão manter-se nas suas posições, exceto em situações específicas 

indicadas neste manual. As portas e as tampas do aparelho deverão ser retiradas 

antes de serem descartadas, de modo a evitar que crianças e/ou animais fiquem 

22



presas no seu interior. 

Dê tempo suficiente ao aparelho para fazer frio antes de introduzir alimentos. O ideal 

será aguardar 24 horas antes de introduzir alimentos no compartimento de 

congelador. 

UUTILIZAÇÃO DIÁRIA 
 

ACCESSÓRIOS 

Prateleiras amovíveis 

As paredes do compartimento de frio são equipadas com uma série de 

calhas para colocar as prateleiras na posição desejada. 

 

POOSICIONAR AS PRATELEIRAS NAS PORTAS 

De modo a permitir o armazenamento de alimentos de vários 

tamanhos, as prateleiras das portas podem ser removidas. Para fazer 

estes ajustes, proceda do seguinte modo: puxe gradualmente a 

prateleira na direção das setas até que fique livre, reposicionando-a 

conforme necessário. 

 

 

CUIDADOS A TER 

 

o Não coloque recipientes selados ou bebidas gaseificadas no 

congelador pois estes ganham pressão e podem explodir e 

danificar o congelador. 

o Cubos de gelo e gelados não devem ser consumidos logo após 

serem retirados do congelador pois o gelo pode causar 

queimaduras de pele. 

o Os prazos de armazenagem dos alimentos congelados indicados 

nas respetivas embalagens devem ser respeitados. 
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o Alimentos congelados não devem ser congelados novamente após 

já terem descongelado. Não retire alimentos do congelador com as 

mãos molhadas ou húmidas pois pode sofrer escoriações ou 

queimaduras causadas pelo gelo. 

 

CCOMO ARMAZENAR ALIMENTOS           

Para evitar desperdício de alimentos, por favor refira-se à seguinte recomendação de 

configuração e tempo de armazenagem: 1 semana (regulação de temperatura: 

mínima) e 1 mês (regulação de temperatura: máxima). 

Para otimizar o tempo de congelação e obter mais espaço, o compartimento de 

congelador pode ser usado sem as gavetas. A quantidade de alimentos frescos pode 

ser congelada num específico período de tempo, conforme indicado na etiqueta do 

aparelho. A limitação de armazenagem de alimentos é determinada pelos cestos, 

basculantes, gavetas, prateleiras, etc. Certifique-se que estes acessórios conseguem 

ser fechados/e ou manter-se corretamente posicionados após o seu armazenamento.   

 CONSELHOS ÚTEIS DE UTILIZAÇÃO DIÁRIA 

� Qualquer embalagem de alimentos congelados que seja aberta e não seja 

consumida na totalidade, deve ser embalada novamente de forma a que não 

permita a evaporação que resulta na secagem ou “queimadura de gelo” do 

alimento. 

� Alimentos congelados que por lapso sejam descongelados devem ser 

consumidos de imediato ou deitados fora. Como alternativa, se o alimento não 

estiver cozinhado e não descongelou na totalidade, pode ser cozinhado e 

depois congelado. 

� Verifique a data de validade dos alimentos congelados e faça a rotação dos 

alimentos regularmente. Apesar da armazenagem dos alimentos congelados 
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durante mais tempo do que é recomendado não ser prejudicial para a saúde, o 

sabor e a textura dos alimentos sofre alterações. 

� Para obter os melhores resultados do seu congelador, os alimentos quentes que 

podem evaporar, não devem ser colocados nos compartimentos do meio do

aparelho.

� Evite comprar alimentos congelados se não tiver a possibilidade de os guardar

imediatamente no congelador após a sua compra. A utilização de um recipiente 

térmico é aconselhável para manter a temperatura dos alimentos congelados

até chegar a casa e os poder colocar de imediato no congelador.

� Mantenha o espaço de tempo desde que compra alimentos congelados e os

coloca no congelador o mais reduzido possível.

� Não coloque os alimentos muito juntos no congelador pois é necessário que o

ar possa circular entre eles.

� Não congele alimentos que não estejam devidamente isolados.

� Certifique-se que coloca etiquetas nos alimentos com a data em que os congela

para assim poder assegurar que os alimentos são consumidos dentro do prazo

em que se encontram em melhores condições.

� Retire os alimentos que já não se apresentam nas melhores condições e limpe

o interior do congelador. Ver instruções de Limpeza e Manutenção.
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Anexo ao manual de instruções 

Esta lista fornece todos os requisitos de design ecológico (de acordo com 

o regulamento (UE) 2019/2019 sobre design ecológico e o regulamento 

(UE) 2019/2016 sobre rotulagem energética, se esses requisitos forem 

aplicáveis ao seu produto. 

Este refrigerador não foi projetado para ser integrado em uma peça de 

mobília, a menos que indicado de outra forma no manual de instruções. 

Gavetas, cestos e prateleiras devem ser mantidos em suas posições 

atuais, a menos que especificado de outra forma neste documento. 

As portas e tampas do refrigerador devem ser removidas antes do 

descarte, para evitar que crianças ou animais fiquem presos no interior. 

Configurações recomendadas: 

Geladeira: +4 ºC 

Freezer: -18 ºC 

 

CONGELAMENTO RÁPIDO 

Recomenda-se usar esta função ao colocar uma grande quantidade de 

alimentos para congelar no congelador. 24 horas antes de congelar 

alimentos frescos, pressione o botão "Fast Freeze" para ativar a função 

de congelamento rápido. Quando esta função é ativada, o indicador "Fast 

Freeze" acende. Decorridas as 24 horas, coloque os alimentos a 

congelar no congelador. Esta função é desativada automaticamente 

após 72 horas; Também pode ser desativado manualmente 

pressionando o botão "Fast Freeze". 

 

RESFRIAMENTO RÁPIDO 

Com a função de resfriamento rápido, é possível aumentar a capacidade 

de resfriamento do refrigerador. Recomenda-se usar esta função ao 

colocar uma grande quantidade de alimentos no refrigerador. Para ativar 



a função de resfriamento rápido, pressione o botão "Fast Cool". Quando 

esta função é ativada, o indicador "Fast Cool" acende. Esta função é 

desativada automaticamente após 6 horas; Também pode ser 

desativado manualmente pressionando o botão "Fast Cool". 

Como armazenar alimentos: 

Para evitar o desperdício de alimentos, consulte os tempos e 

configurações de armazenamento recomendados: 

Geladeira: Alimentos diferentes, especialmente frutas e vegetais, têm 

diferentes temperaturas de armazenamento. O tempo de 

armazenamento é de 1-3 dias (com configuração de temperatura 

"média"). 

Congelador: 1 semana (configuração de temperatura: Min) 1 mês 

(configuração de temperatura: Max) 

Para otimizar a velocidade de congelamento e obter mais espaço de 

armazenamento, o freezer pode ser usado sem as gavetas embutidas. 

A quantidade de alimentos frescos que podem ser congelados em um 

determinado período de tempo está indicada na placa de dados. Os 

limites de carga são determinados por cestos, gavetas, prateleiras, etc. 

Certifique-se de que esses componentes podem ser facilmente fechados 

após inserir os alimentos. 

Para evitar desperdício de alimentos, consulte o manual do usuário para 

saber os tempos e configurações de armazenamento recomendados. 

Informações sobre o modelo podem ser obtidas digitalizando o código 

QR impresso na etiqueta de energia. 

Esta etiqueta também inclui o identificador do modelo, que pode ser 

usado para consultar o portal de registro em: 

https://eprel.ec.europa.eu 

Este produto contém uma fonte de luz de classe G de eficiência 

energética (se equipado). 
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Processo adequado de eliminação deste produto 

Segundo a diretiva Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE), os resíduos WEEE devem 
ser recolhidos e tratados separadamente. Se, no futuro, necessitar de se desfazer deste produto, NÃO 
o coloque no lixo doméstico, envie-o para os pontos de recolha WEEE se existirem.
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Marca

Modelo

Classe de eficiência energética

Certificação

Consumo anual de energia

Volume líquido refrigerador

Volume líquido congelador

Não. de estrelas

Sistema de descongelação

Autonomia para apagar

Capacidade de congelação

Classe climática

Nível de ruído

Dimensões totais

Tensão nominal

Corrente nominal

No-F

600 660 1850mm

� ����

Hyundai

D

CE CB GS/ERP

197

-

274

9h

17k

SN,N,ST,T

39

1.3

HCV18560NDDI01/HCV18560NDDW01



CONDICIONS DE GARANTIA

Aquest certificat cobreix la garantia de reparació del seu electrodomèstic durant tres anys, a partir de la data de 
venda, contra qualsevol defecte de funcionament provinent de fabricació o materials. Quan vostè detecti un 
defecte o anomalia a l'aparell contacti de forma immediata amb nosaltres. El càrrec de desplaçament està inclòs 
a la reparació, excepte per a petits electrodomèstics que poden ser transportats al taller del servei oficial de la 
marca.

Aquesta garantia només és vàlida si es presenta factura, tiquet de compra o l'albarà de lliurament del producte 
corresponent si aquest fos posterior a la data de factura. Aquesta garantia només serà efectiva a Espanya, 
Portugal i Andorra. La garantia només tindrà validesa sobre el primer comprador o l'adquirent del producte. 
Aquesta garantia és efectiva per als aparells venuts per KOREA SMART HOME. La garantia serà vàlida per a 
aparells adequats a les condicions climàtiques i mediambientals en què estiguin ubicats.

EXCLUSIONS DE GARANTIA

El cost de la reparació serà a càrrec de l'usuari en els casos següents:

‐ Els aparells utilitzats per a ús professional o no exclusivament domèstic, en establiments 
públics, industrials o comercials.

‐ Els aparells desmuntats o manipulats per persones alienes als serveis tècnics autoritzats.
‐ Les instal·lacions, transport i posades en marxa de productes, els canvis de sentit de portes i injectors.
‐ Les avaries provocades per manca de manteniment o neteja. Els aparells utilitzats 

indegudament, de manera no confirmada a les instruccions dús.
‐ Les avaries produïdes per causes fortuïtes, sinistres de força major o derivats d'instal·lació incorrecta.
‐ Les avaries provocades per connexions que puguin presentar fluctuacions, irregularitats o manca d'uniformitat en el 

subministrament, per exemple: subministrament d'aigua impulsat per grups de pressió, energia solar, energia 
eòlica, generadors elèctrics, o altre tipus de subministrament no normalitzat.

‐ Els materials trencats o deteriorats per desgast o ús normal de l'aparell com ara juntes, plàstics, 
gomes, corretges, vidres, escombretes, bombetes, nanses, tiradors, tapes de cremadors, 
filtres, reixetes, etc.

‐ Els aparells que presentin oxidació, o danys per corrosió en esmalts o pintures, que puguin ser 
provocats peragents químics o electroquímics, o accelerades per circumstàncies ambientals o 
climàtiques no propícies.

‐ Els danys de transport no atribuïbles al fabricant.

Aquesta garantia no afecta els drets de què disposa el consumidor d'acord amb el que preveu el Reial decret 
1/2007, de 16 de novembre, pel qual s'aprova el text refós de la Llei general per a la defensa dels consumidors i 
usuaris i altres lleis complementàries.

El Servei Oficial d'Assistència Tècnica ha de resoldre qualsevol incidència que en pugui precisar l'electrodomèstic sempre que 
l'aparell estigui instal·lat de manera accessible.

El garant del seu electrodomèstic és:
KOREA SMART HOME amb CIF B56843261 i direcció Av. Altos Hornos S/N. Pto. Sagunt (46520). València, Espanya.

En cas d'avaria podeu posar-vos en contacte amb nosaltres 
trucant al 963 246 751 o 963 246 752

Conserveu aquest document, és important per a vostè.

Licensed by HYUNDAI Corporation Holdings,Korea/Baix Llicència de HYUNDAI Corporation Holdings,Korea
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Manual d’instruccions

Llegiu atentament aquest manual i guardeu-lo per a futures consultes.





 

Per a la vostra seguretat i per garantir l’ús correcte, abans
d’instal·lar i utilitzar el dispositiu per primera vegada, llegiu
atentament aquest manual de l’usuari, inclosos els seus
consells i advertències. Per evitar errors i accidents
innecessaris, és important assegurar-se que totes les
persones que utilitzen l’aparell estiguin completament
familiaritzades amb el seu funcionament i les seves
característiques de seguretat. Guardeu aquestes
instruccions i assegureu-vos que romanguin amb el
dispositiu si es trasllada o es ven, perquè tots els qui
l’utilitzin durant tota la seva vida útil estiguin degudament
informats sobre l’ús i la seguretat del dispositiu.
Per a la seguretat de la vida i la propietat, mantingueu les
precaucions d’aquestes instruccions de l’usuari, ja que el
fabricant no és responsable dels danys causats per
omissió.

Seguretat dels infants i de les persones vulnerables.
 • Aquest dispositiu pot ser utilitzat per infants a partir de 8
anys i per persones amb capacitats físiques, sensorials o
mentals reduïdes o amb manca d’experiència i
coneixement, si se’ls ha proporcionat supervisió o
instruccions sobre l’ús del dispositiu de manera segura i
entenen el perill implicat.
 • Els infants de 3 a 8 anys poden carregar i descarregar
aquest aparell.
 • Els infants han de ser supervisats per assegurar-se que
no juguin amb l’aparell.
 • Els infants no han de realitzar la neteja ni el manteniment
de l’usuari a menys que tinguin 8 anys o més i estiguin
supervisats.
 • Mantingueu tots els embalatges lluny dels infants. Hi ha
risc d’asfíxia.

Informació de seguretat



 

• Si esteu rebutjant l’aparell, traieu l’endoll de la presa de
corrent, talleu el cable de connexió (tan a prop com sigui
possible de l’aparell) i retireu la porta per evitar que els
infants pateixin una descàrrega elèctrica, s’hi quedin
atrapats o s’hi tanquin.
• Si aquest dispositiu amb tancaments magnètics per a la
porta substitueix un dispositiu més antic que té un
tancament de ressort (pestell) a la porta o a la tapa,
assegureu-vos que no es pugui utilitzar aquest tancament
abans de rebutjar el dispositiu vell. Això evitarà que es
converteixi en una trampa mortal per a un infant.

Seguretat general

⚠️ ADVERTÈNCIA! Mantingueu les obertures de ventilació,
a l’armari de l’aparell o a l’estructura incorporada, sense
obstruccions.
⚠️ ADVERTÈNCIA! No utilitzeu dispositius mecànics ni
altres mitjans per accelerar el procés de descongelació que
no siguin els recomanats pel fabricant.
⚠️ ADVERTÈNCIA! No danyeu el circuit de refrigeració.
⚠️ ADVERTÈNCIA! No utilitzeu altres aparells elèctrics
(com ara fabricants de gelats) dins d’aparells de
refrigeració, tret que estiguin aprovats per a aquest
propòsit pel fabricant.
⚠️ ADVERTÈNCIA! No toqueu la bombeta si ha estat
encesa durant un llarg període de temps perquè podria
estar molt calenta.¹
⚠️ ADVERTÈNCIA! En col·locar l’aparell, assegureu-vos
que el cable d’alimentació no quedi atrapat o danyat.
⚠️ ADVERTÈNCIA! No col·loqueu múltiples endolls
portàtils ni proveïdors d’energia portàtils a la part posterior
del dispositiu.

Informació de seguretat



   
No emmagatzemeu substàncies explosives, com ara
llaunes d’aerosol amb un propel·lent inflamable, en aquest
aparell.
• L’isobutà refrigerant (R-600a) està contingut dins del
circuit de refrigeració de l’aparell, un gas natural amb un alt
nivell de compatibilitat ambiental, que no obstant això és
inflamable.
• Durant el transport i la instal·lació de l’aparell, assegureu-
vos que cap dels components del circuit de refrigeració no
es danyi.
     -Assegureu-vos que les vàlvules estiguin tancades, per
evitar fuites.
     -Ventileu bé l’habitació en què es troba l’aparell.
• És perillós alterar les especificacions o modificar aquest
producte de qualsevol manera. Qualsevol dany al cable pot
provocar un curtcircuit, un incendi o una descàrrega
elèctrica.
• La vostra màquina està dissenyada per a l’ús domèstic.
L’ús comercial provocarà l’anul·lació de la garantia.

⚠️ ADVERTÈNCIA! Qualsevol component elèctric (endoll,
cable d’alimentació, compressor, etc.) ha de ser substituït
per un tècnic qualificat.

Informació de seguretat
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ADVERTÈNCIA! La bombeta subministrada amb aquest
aparell és una “bombeta de làmpada d’ús especial” que
només es pot utilitzar amb l’aparell subministrat. Aquesta
“bombeta d’ús especial” no és utilitzable per a la
il·luminació domèstica.¹
El cable d’alimentació no s’ha d’allargar.
Assegureu-vos que la clavilla d’alimentació no estigui
aixafada o danyada per la part posterior de l’aparell. Un
endoll d’alimentació aixafat o danyat pot sobreescalfar-se i
provocar un incendi.
Assegureu-vos que es pugui connectar a la presa de
corrent de l’aparell.
No estireu del cable de xarxa.
Si la presa de corrent està fluixa, no inseriu l’endoll
d’alimentació. Hi ha risc de descàrrega elèctrica o
d’incendi.
No s’ha d’utilitzar el producte sense làmpada.
Aquest aparell és pesant. Cal tenir cura en moure’l.
No retireu ni toqueu els elements del compartiment del
congelador si teniu les mans humides o mullades, ja que
això podria causar abrasions a la pell o cremades per
congelació.
Eviteu l’exposició prolongada de l’aparell a la llum solar
directa.

Ús diari
 • No escalfeu les peces de plàstic de l’aparell.
 • No col·loqueu productes alimentaris directament contra
la paret posterior.
 • Els aliments congelats no s’han de tornar a congelar un
cop s’hagin descongelat.

Informació de seguretat
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• Emmagatzemeu els aliments congelats preenvasats
d’acord amb les instruccions del fabricant dels aliments
congelats.
• Les recomanacions d’emmagatzematge dels fabricants
d’electrodomèstics s’han de seguir estrictament. Consulteu
les instruccions pertinents.
• No col·loqueu begudes gasoses carbonatades al
compartiment del congelador, ja que es crea pressió al
recipient, cosa que podria fer que exploti i danyi l’aparell.¹
• Els polos de gel poden causar cremades per congelació
si es consumeixen directament de l’aparell.¹
Per evitar la contaminació dels aliments, respecteu les
instruccions següents:
 • Obrir la porta durant períodes prolongats pot provocar un
augment significatiu de la temperatura als compartiments
de l’aparell.
 • Netegeu regularment les superfícies que puguin entrar
en contacte amb aliments i els sistemes de drenatge
accessibles.
 • Netegeu els dipòsits d’aigua si no s’han utilitzat durant 48
h; esbandiu el sistema d’aigua connectat a un
subministrament d’aigua si no s’ha extret aigua durant 5
dies.
 • Guardeu la carn i el peix crus en recipients adequats al
refrigerador, de manera que no entrin en contacte amb
altres aliments ni es vessin sobre ells.
 • Els compartiments d’aliments congelats de dues estrelles
(si es presenten a l’aparell) són adequats per
emmagatzemar aliments precongelats, emmagatzemar o
fer gelats i fer glaçons de gel.

¹ Si hi ha un compartiment congelador.
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• Els compartiments d’una, dues i tres estrelles (si estan
presents a l’aparell) no són adequats per a la congelació
d’aliments frescos.
• Si es deixa l’aparell buit durant llargs períodes de temps,
apagueu-lo, descongeleu-lo, netegeu-lo, eixugueu-lo i
deixeu la porta oberta per evitar que es desenvolupi
floridura dins de l’aparell.
Cura i neteja
 • Abans del manteniment, apagueu l’aparell i
desconnecteu l’endoll de la presa de corrent.
 • No netegeu l’aparell amb objectes metàl·lics.
 • No utilitzeu objectes afilats per eliminar les gelades de
l’aparell. Utilitzeu un rascador de plàstic.¹
 • Examineu regularment el drenatge del refrigerador a la
recerca d’aigua descongelada. Si cal, netegeu el desguàs.
Si el desguàs està bloquejat, l’aigua s’acumularà a la part
inferior de l’aparell.²
Instal·lació
Important! Per a la connexió elèctrica, seguiu acuradament
les instruccions donades en paràgrafs específics.
 • Desembaleu l’aparell i comproveu si hi ha danys. No
connecteu l’aparell si està danyat. Informeu immediatament
dels possibles danys al lloc on el vau comprar. En aquest
cas, conserveu l’embalatge.
 • Es recomana esperar almenys quatre hores abans de
connectar l’aparell per permetre que l’oli torni al
compressor.

¹ Si hi ha un compartiment congelador.
² Si hi ha un compartiment d’emmagatzematge d’aliments frescos.
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• Hi ha d’haver una circulació d’aire adequada al voltant de
l’aparell, ja que això no condueixi al sobreescalfament. Per
aconseguir una ventilació suficient, seguiu les instruccions
rellevants per a la instal·lació.
• Sempre que sigui possible, els separadors del producte
han d’estar contra una paret per evitar tocar o atrapar parts
calentes (compressor, condensador) i evitar possibles
cremades.
• L’aparell no s’ha de col·locar a prop de radiadors o
cuines.
• Assegureu-vos que es pugui accedir a l’endoll
d’alimentació després de la instal·lació de l’aparell.

Servei
 • Qualsevol treball de reparació d’aquest producte ha de
ser realitzat per un tècnic especialitzat; en cas contrari, el
producte pot no funcionar correctament i, per tant, perdre la
garantia.

Estalvi d’energia
 • No poseu menjar calent a l’aparell;
 • No empaqueteu els aliments junts, ja que això evita que
l’aire circuli;
 • Assegureu-vos que el menjar no toqui la part posterior
del(s) compartiment(s);
 • Si s’apaga l’electricitat, no obriu la(es) porta(es);
 • No obriu la(es) porta(es) amb freqüència;
 • No mantingueu les portes obertes durant molt de temps;
 • No col·loqueu el termòstat a temperatures molt altes;
 • Alguns accessoris, com ara els calaixos, es poden treure
per obtenir un major volum d’emmagatzematge i un menor
consum d’energia.

Informació de seguretat
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Protecció ambiental
Aquest aparell no conté gasos que puguin danyar la capa
d’ozó, ni en el seu circuit de refrigerant ni en els materials
d’aïllament. L’aparell no s’ha de llençar juntament amb els
residus urbans i les escombraries. L’escuma d’aïllament
conté gasos inflamables: l’aparell s’ha d’eliminar d’acord
amb les regulacions de l’aparell per obtenir de les autoritats
locals. Eviteu danyar la unitat de refrigeració, especialment
l’intercanviador de calor. Els materials utilitzats en aquest
aparell marcats amb el símbol ♻ són reciclables.

El símbol del producte o del seu embalatge indica que
aquest producte no es pot tractar com a residu
domèstic. En el seu lloc, s’ha de portar al punt de
recollida apropiat per al reciclatge d’equips elèctrics i
electrònics.
Assegurant-vos que aquest producte s’elimini
correctament, ajudareu a prevenir possibles
conseqüències negatives per al medi ambient i la salut
humana, que d’altra manera podrien ser causades pel
maneig inadequat dels residus d’aquest producte. Per
obtenir informació més detallada sobre el reciclatge
d’aquest producte, poseu-vos en contacte amb la
vostra administració local, el servei d’eliminació de
residus domèstics o la botiga on vau adquirir el
producte.

Materials d’embalatge
 Els materials amb el símbol són reciclables. Llenceu
l’embalatge en un recipient de recollida adequat per
reciclar-lo.

Eliminació de l’aparell.

Informació de seguretat
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1.Desconnecteu l’endoll de la presa de corrent.
2.Talleu el cable d’alimentació i llenceu-lo.

ADVERTÈNCIA! Durant l’ús, el servei i l’eliminació
de l’aparell, presteu atenció a un símbol similar al
que es mostra al costat esquerre, que es troba a la
part posterior del mateix (panell posterior o
compressor). Aquest símbol serà de color groc o
taronja.
És un símbol d’advertència de risc d’incendi. Hi ha
materials inflamables a les canonades del
refrigerant i al compressor.
Manteniu-lo allunyat de fonts de foc durant l’ús, el
servei i l’eliminació.
Aquest aparell refrigerador està destinat únicament
a l’ús domèstic.

Informació de seguretat



Nota: Imatge no contractual amb el model adquirit.

Estructura
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Llum LED

Safates de vidre

Calaixos

Congelador

Potes nivelladores

Balcons 



INSTAL·LACIÓ
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Instal·leu aquest aparell en un lloc on la temperatura ambient correspongui a la classe
climàtica indicada a la placa de característiques de l’aparell:

clima temperat: aquest refrigerador és per a un ambient amb una temperatura des de
10 °C fins a 32 °C;
clima temperat estès: aquest refrigerador és per a un ambient amb una temperatura
des de 16 °C fins a 32 °C;
clima subtropical: aquest refrigerador és per a un ambient amb una temperatura des
de 16 °C fins a 38 °C;
clima tropical: aquest refrigerador és per a un ambient amb una temperatura des de
16 °C fins a 43 °C;

 

L’aparell s’ha d’instal·lar lluny de fonts de calor, com ara radiadors, calderes, llum solar, etc.
Assegureu-vos que l’aire pugui circular correctament al voltant de la part posterior de l’aparell.
Per assegurar el millor rendiment, si l’aparell es col·loca sota un armari de paret, s’ha de
mantenir un espai superior d’almenys 100 mm. Tanmateix, sense cap dubte, intenteu no
col·locar l’aparell sota un armari o una prestatgeria. Una anivellació adequada garanteix
l’ajustament correcte de les dues potes de la base de l’aparell.

Advertència: Deixeu possible desconnectar l’aparell de la xarxa elèctrica,
per tant l’endoll ha de ser fàcilment accessible després de la instal·lació.

CONNEXIÓ ELÈCTRICA
Abans de connectar l’aparell, assegureu-vos que la tensió i la freqüència indicades a la
placa de característiques corresponguin al vostre subministrament elèctric domèstic.
L’aparell ha d’estar connectat a una presa de terra. L’endoll del cable d’alimentació
està dotat d’un contacte amb aquest propòsit. Si la presa de corrent de la instal·lació
domèstica no està connectada a terra, connecteu l’aparell a una presa de terra externa
conforme a la normativa vigent, consultant un electricista qualificat. El fabricant declina
tota responsabilitat si no es respecten les normes de seguretat. Aquest aparell
compleix els requisits de la directiva C.E.E..

UBICACIÓ

Posicionament

Requisits d’espai
 

:

 

Trieu un lloc sense exposició directa al sol.
Deixeu espai suficient perquè la porta es pugui obrir.
Trieu un lloc horitzontal.
Deixeu espai suficient per instal·lar el refrigerador sobre un terra pla.
Deixeu espai a la dreta, esquerra, part posterior i superior quan l’instal·leu. Així consumireu
menys energia i, per tant, costarà menys.
Deixeu un espai d’almenys 10 mm als dos costats.



INSTAL·LACIÓ
Per canviar el sentit d’obertura de les portes
Abans de canviar el sentit d’obertura de les portes, prepareu les eines i els materials següents: tornavís de cap
pla, tornavís de cap en creu, clau anglesa i els components del paquet de plàstic.

Asa per obrir x1

1. 

Cobertura de l’asa x2

 .

Cargol x2 Tapa esquerra x1

2. Desmunteu la frontissa dreta i desconnecteu l’acoblament, que serveix per a l’obertura de la porta.

Frontissa x1

Traieu la coberta superior.

12
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https://eprel.ec.europa.eu/
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